
BOMBA TIRA-LEITE
Elétrica



1. INTRODUÇÃO

Prezado Cliente,

Obrigado por adquirir sua Bomba tira-leite.

Este Manual de Instruções contém as recomendações necessárias para o uso ade-
quado e seguro da sua bomba tira-leite.

CONHEÇA A DELLAMED

Criada em 2010, na cidade de Caxias do Sul - RS, a Dellamed é sinônimo de quali-
dade e inovação. Buscando sempre o bom atendimento, a Dellamed tem como 
seu principal lema ter a saúde dos clientes em 1º lugar, assim, buscando oferecer 
os melhores produtos do mercado para poder atender de forma eficiente todos 
os consumidores finais.

DELLAMED S.A.

CNPJ 11.666.105/0001-09 IE 0290519179
Responsável Técnica: Ana Flávia Suda Moreira – CRF/RS 583675

Endereço Matriz: Rua Henrique Rech, 312 - 95012-613 Caxias do Sul - RS
Endereço Centro de Distribuição: Rod Antonio Heil, 6250 -  88318-112 - Itajaí – SC

Fabricante: ZhuHai FatBoy Baby Care Co. Ltd.
Endereço: No. 830 Jinhaian Road, SanZhao Town, Jinwan 
District, ZhuHai City, China.

Certificado Anvisa: XXXXXXXXXX
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A bomba tira-leite Dellamed é portátil, compacta e com uma bateria de longa 
duração, proporcionando conforto e praticidade. O design da almofada de sili-
cone assegura uma sensação suave e quente, imitando a ação de sucção do bebê 
para que o leite materno possa fluir suavemente. Com poucos componentes, o 
aparelho é fácil de montar e todas as peças que entram em contato com o leite 
podem ser limpas com segurança na máquina de lavar louças. A bomba é livre de 
bisfenol A, preservando a sua saúde e a do seu bebê.

Além disso, a bomba tira-leite pode ajudar a prolongar o tempo de amamen-
tação, pois o leite materno pode ser armazenado e, mesmo que você não consiga 
amamentar sozinha, o bebê ainda pode usufruir do leite materno com o auxílio 
da  bomba tira-leite.

Seu painel simples e intuitivo faz com que a aprendizagem para operar a bomba 
tira-leite ocorra em alguns minutos. Com poucos toques, realizar a extração do 
leite se torna uma tarefa rápida e prática.

2. SOBRE A BOMBA TIRA-LEITE

Liga/desliga
Alternar modos
Aumentar intensidade
Reduzir intensidade

Modo lactação
Modo bombeamento
Modo massagem
Nível de intensidade

M M



3. COMPONENTES

Tampa do funil
Almofada de silicone
Corpo da bomba
Diafragma de silicone
Válvula

Frasco
Bico de mamadeira
Motor da bomba
Cabo USB-C

M
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4. PREPARAÇÃO E MONTAGEM

NOTA: Antes de montar e utilizar, desinfete todos os componentes da bom-
ba e lave bem as mãos, inclusive antes do primeiro uso, conforme no tópico 7 
“limpeza”.

1. Insira a válvula na parte inferior 
do corpo da bomba.

3. Coloque o diafragma na par-
te superior do corpo da bomba. 
Pressione o diafragma para baixo 
para garantir sua estabilidade.

2. Rosqueie o corpo da bomba no 
frasco e verifique para que esteja 
totalmente fixado.

4. Encaixe o motor na parte su-
perior do corpo da bomba. Pres-
sione-o para baixo para fixá-lo.

M



M

5. Coloque a almofada de silicone na parte do corpo da bomba, empurre 
e certifique-se de que a almofada se encaixa perfeitamente.

1. Lave bem as mãos e os seios. Relaxe e sente-se em uma cadeira confortável 
(você pode usar uma almofada para apoiar as costas). Certifique-se de ter um 
copo de água ao seu lado.

2. Posicione a almofada de silicone centralizado no seu seio. Certifique-se de es-
tar confortável e de forma que haja uma vedação entre o seio e a almofada.

3. Pressione o botão liga/desliga. A tela irá acender e, após a inicialização, a bomba 
iniciará automaticamente com o modo de lactação. Pressione +- para escolher a 
intensidade do modo, conforme na Pág. 3. Quando o leite começar a fluir, alterne 
para o modo bombeamento para iniciar a sucção.

DICA: Você não precisa usar a maior intensidade. Use sempre aquela que te 
deixa mais confortável no momento de extrair o leite.

4. Após terminar a extração, desligue o motor e remova cuidadosamente a almo-
fada de silicone.

5. Desconecte o motor do corpo da bomba e o frasco com cuidado.

5. INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO
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A bomba tira-leite DellaMed, apesar de muito simples e prática, podem surgir 
dificuldades no primeiro uso. As dicas a seguir irão lhe ajudar neste primeiro con-
tato:

• Escolha um momento tranquilo, que não esteja com pressa ou estressada;
• Caso sinta alguma dificuldade para a lactação, você pode usar uma foto do bebê 
ou então manter ele perto;
• Tentar extrair após o banho ou colocar um pano quente sob os seios pode con-
tribuir com a extração do leite;
• Caso a lactação não ocorra, você pode tentar reposicionar a bomba de modo 
que contribua para a estimulação;
• Enquanto o bebê mama de um lado, a bomba pode ser utilizada do outro.

AVISO: não bombeie por mais de 5 minutos. Caso você não consiga extrair o leite 
neste período, tente novamente em um outro momento do dia.

6. DICAS DE USO

Antes do primeiro uso, limpe e desinfete a bomba tira-leite seguindo os cuidados 
a seguir: 

• Desmonte todos os componentes e lave-os totalmente (exceto o motor e o cabo 
USB-C), utilizando água e sabão. Após isso, enxague com água corrente.
• Quanto  ao motor, limpe-o com um pano seco. Nunca mergulhe-o em água.

ATENÇÃO: Tome cuidado para remover e limpar a válvula. Se ela estiver danifica-
da, a bomba não funcionará corretamente.

7. LIMPEZA

• O leite materno deve ser armazenado no refrigerador, em uma temperatura 
máxima de 5°C por no máximo 12 horas. Caso queira armazenar o leite por um 
período maior, coloque-o no congelador.
• Nunca encha por completo o frasco onde for armazenar o leite materno, pois o 
mesmo irá expandir enquanto estiver sendo condicionado;

8. ARMAZENAMENTO E USO DO LEITE



• Para descongelar o leite, utilize água morna (uma temperatura aproximada de 
40°C);
• Nunca utilize micro-ondas ou água fervente para aquecer o leite, a fim de evitar 
a perca de nutrientes;
• Para reter os componentes nutricionais do leite materno, coloque-o congelado 
na geladeira para descongelar na noite anterior. Termine o processo utilizando 
água morna corrente momentos antes do bebê consumir o leite.
• Agite suavemente o frasco para que a separação da gordura possa ser mistura-
da uniformemente.

ATENÇÃO: O leite materno descongelado não pode ser congelado novamente. 
Não misture leite materno fresco com o leite descongelado.

9. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Modelo RH-289

Força de Sucção 20~300 mmHg

Velocidade do Ciclo 22~107 Ciclos/minuto

Visor LED

Bateria de Lítio 1200 mAh

Tempo para Carga 120~150 Minutos

Vida da Bateria 70~90 Minutos

Alimentação do Adaptador
(Não Incluso)

5V-1A DC

Voltagem do Adaptador
(Não Incluso)

Bivolt

Capacidade do Reservatório em PP 180 ml

Proteção contra choque elétrico Tipo BF

Classe de Proteção IP22
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Ambiente de Operação
Temperatura: +5°C ~ +40°C
Umidade relativa: 15% ~ 90%
Pressão: 90 Kpa ~ 106 Kpa

Ambiente de Armazenamento e Trans-
porte

Temperatura: -20°C ~ +60°C
Umidade Relativa: 15% ~ 90%
Pressão: 90 Kpa ~ 106 Kpa
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Equipamento Eletromédico

Esta tabela é referenciada na Tabela 9 da norma IEC 60601-1-2. Requisitos gerais 
para segurança básica e desempenho essencial. Norma Colateral: Perturbações 
eletromagnéticas - Requisitos e testes.

10. DECLARAÇÃO DE COMPATIBILIDADE ELETROMAGNÉTICA (EMC)

Testes 
de emissões

Conformidade Ambiente Eletromagnético:
Orientação

Emissões 
de RF CISPR 11

Grupo 1

A bomba tira-leite utiliza energia de RF 
apenas para o seu funcionamento inter-
no. Por este motivo, as suas emissões de 
RF são muito baixas e é pouco provável 
que causem interferências nos equipa-
mentos eletrônicos próximos.

Emissões 
de RF CISPR 11

Classe B

A bomba tira-leite é adequada para 
utilização em todos os estabelecimentos, 
incluindo estabelecimentos domésticos 
e aqueles ligados diretamente à rede 
pública de abastecimento de energia de 
baixa tensão que abastece os edifícios 
utilizados para fins domésticos.

Orientação e declaração do fabricante - Emissões eletromagnéticas
Esta bomba tira-leite destina-se a ser utilizada no ambiente eletromagnético 
especificado abaixo. O usuário deve garantir que seja utilizada nesse ambiente.



Aviso: Esta bomba tira-leite não deve ser utilizada adjacente ou sobreposta a ou-
tro equipamento. Se for necessário utilizá-la adjacente ou sobreposta a outro 
equipamento, o funcionamento normal desta bomba de extração de leite deve 
ser verificado na configuração na qual será utilizada.

Orientação e declaração do fabricante - imunidade eletromagnética

Distâncias de separação recomendadas entre equipamentos de comunica-
ção de RF portáteis e a bomba tira-leite

Esta bomba tira-leite destina-se a ser utilizada no ambiente eletromagnético 
especificado abaixo. O usuário deve garantir que seja utilizada nesse ambiente.

A Bomba tira-leite não tem um desempenho essencial, mas foi testada quanto 
à imunidade a perturbações eletromagnéticas e foi aprovada utilizando os se-
guintes critérios:
1. Nenhuma alteração visível no funcionamento da bomba tira-leite.
2. A bomba tira-leite muda as configurações, mas volta automaticamente às 
configurações anteriores.
3. A bomba tira-leite muda as configurações, mas consegue voltar às configura-
ções anteriores por intervenção do usuário.

Esta bomba tira-leite destina-se a ser utilizada no ambiente eletromagnético 
no qual as perturbações de RF radiada sejam controladas. O cliente ou utiliza-
dora da bomba tira-leite pode ajudar a reduzir a interferência eletromagnética 
mantendo uma distância mínima entre os equipamentos de comunicação de 

Teste de 
Imunidade

Nível de Teste IEC
60601

Nível de 
Conformidade

Ambiente 
Eletromagnético: 

Orientação

Descarga eletros-
tática (ESD) IEC 

61000-4-2

± 2 kV, ± 4 kV, ± 6 
kV ± 8 kV (contato) 
± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 

kV, ± 15 kV (ar)

± 2 kV, ± 4 kV, ± 6 kV 
± 8 kV (contato) ± 2 
kV, ± 4 kV, ± 8 kV, ± 

15 kV (ar)

O piso deve ser de madeira, cimento 
ou azulejo de cerâmica. Se o piso 
estiver coberto com material sinté-
tico, a umidade relativa deve ser, no 
mínimo, de 30 %.

Disparo transitório 
elétrico rápido IEC 

61000-4-4

± 2 kV 100 kHz 
frequência de 

repetição

± 2 kV 100 kHz 
frequência de 

repetição

A qualidade da corrente elétrica deve 
ser a de um ambiente comercial ou 
hospitalar.

Frequência de ali-
mentação (50/60 
Hz) campo mag-
nético IEC 61000-

4-8

30A/m 30A/m

A frequência de energia dos campos 
magnéticos deve estar em níveis 
característicos de uma localização 
típica num ambiente comercial ou 
hospitalar.
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RF portáteis e móveis (transmissores) e a bomba tira-leite, tal como recomen-
dado abaixo, de acordo com a potência máxima de saída dos equipamentos de 
comunicação.

11

Frequência 
de teste 

(MHz)

Banda
 (MHz)

Serviço Modulação Força
máxima 

(W)

Distância 
(m)

Nível de 
teste de 
i m u n i -

dade 
(V/m)

385 380 – 390 TETRA 400

Modulação 
de pulso 

18Hz
1,8 0,3 27

450 430 – 470 GMRS 460 FRS 460

FM = 5kHz 
desvio 

1kHz seno
2 0,3 28

710

745

780

704 – 787 Banda LTE 13, 17

Modulação 
de

pulso 
217Hz

0,2 0,3 9

810

870

930

800 – 960

GSM 800/900, TE-
TRA 800, IDEN 820, 
CDMA 850, Banda 

LTE 5

Modulação 
de pulso 

18Hz
2 0,3 28

1720

1845

1970

1700 – 1990

GSM 1800, CDMA 
1900, GSM 1900, 
DECT, Banda LTE 1, 

3, 4, 25, UMTS

Modulação 
de 

pulso 217Hz
2 0,3 28

2450 2400 – 2570

Bluetooth, WLAN, 
802.11 b/g/n, RFID 

2450, Banda LTE 7

Modulação 
de 

pulso 217Hz
2 0,3 28

5240

5500

5785

5100 – 5800 WLAN, 802.11 a/n

Modulação 
de 

pulso 217Hz
0,2 0,3 9

9. CONDIÇÕES DE GARANTIA

1 – CONDIÇÕES E PRAZO DE GARANTIA
a) O produto acima identificado possui garantia legal de 90 (noventa) dias para todos os seus componentes. Findando este prazo legal, a 
Dellamed oferece garantia contratual de:



• 9 (nove) meses para o motor da bomba - totalizando 1 (um) ano de garantia; 
b) Os prazos de garantia são contados a partir da data de emissão da nota fiscal de compra do produto novo.
c) Está garantia é dada ao produto acima identificado, exclusivamente, contra eventuais vícios/defeitos de fabricação, que afetem a 
qualidade ou quantidade e tornem o produto impróprio ou inadequado ao uso regular.
d) Para comprovação desse prazo e requerimento da garantia, o consumidor deverá apresentar a nota fiscal de compra do produto, 
ou outro documento fiscal equivalente, desde que identifique o produto e a data da compra, bem como fotografia e/ou vídeo da 
irregularidade apresentada.
e) A substituição e/ou reparo de peças e componentes será priorizada, conforme Art. 18, caput e §1º do Código de Defesa do Consumidor, 
sendo que a decisão será tomada segundo critérios técnicos avaliados pelo setor de Assistência Técnica da Dellamed.
2 –  LOCAL ONDE A GARANTIA DEVE SER EXERCIDA
a) A garantia do produto é condicionada a análise da irregularidade apresentada pela Dellamed ou por Assistência Técnica Autorizada 
indicada pela fabricante.
b) As despesas com transporte/deslocamento, bem como embalagens e qualquer outro risco durante o deslocamento do produto até a 
Assistência Técnica Autorizada dentro do mesmo perímetro urbano do consumidor, são de responsabilidade do usuário.
c) A relação atualizada das Assistências Técnicas credenciadas à Dellamed se encontra disponível no website oficial da fabricante: 
https://www.dellamed.com.br/assistencia-tecnica. 
3 – EXCLUSÃO DE COBERTURA DA GARANTIA
Situações e itens que não são cobertos pela garantia:
a) Tentativa ou execução de conserto ou reparo pelo consumidor ou por pessoa, por técnico ou por assistência técnica que não seja 
credenciada à Dellamed;
b) Alteração e/ou remoção do número de série ou da etiqueta de identificação do produto ou modificação das características originais 
do produto;
c) O desgaste natural do produto;
d) Danos decorrentes de falhas ou sobrecargas no fornecimento de energia elétrica;
e) Danos decorrentes de erros na instalação do produto ou na infraestrutura de instalação do produto, caso estejam em desacordo com 
o Manual de Instalação do produto;
f) Ligação do produto em rede elétrica/tensão inadequada, ocorrência de batidas, quedas, exposição à temperatura anormal (muito 
baixa ou muito alta) e/ou utilização de agentes químicos corrosivos;
g) Danos no produto decorrentes de movimentação incorreta e avarias durante o transporte, quando não houver recusa do consumidor no 
ato do recebimento do produto;
h) Serviços de limpeza, conservação e manutenção preventiva, por serem de responsabilidade do consumidor, não estão cobertos 
pela garantia. Recomenda-se consultar uma Assistência Técnica Autorizada à Dellamed para orientações sobre a periodicidade da 
manutenção preventiva do seu produto;
i) Danos decorrentes de falta de manutenção preventiva ou corretiva;
j) Uso indevido do produto em desacordo com as orientações do Manual de Instruções;
k) Quando os defeitos ou desgastes anormais não decorram especifica
l) Equipamento ou parte dele modificado ou danificado pelo uso inadequado;
m) Exposição do produto a condições anormais de ambiente tais como: temperatura excessiva, excesso de umidade sem a devida ma-
nutenção após o uso, poeira excessiva, gases, sol direto, chuvas e enchentes;
n) Se parte ou a totalidade dos materiais ficarem depositados em local inapropriado e sujeitos a ação danosa de intempéries ocasionan-
do danos ao produto de forma que se torne impróprio para o uso seguro;
o) Quando ocorrer alteração da estrutura e características de funcionamento;
p) Quando o peso do usuário ultrapassar o peso máximo garantido no Manual de Instruções do produto;
q) Este termo de garantia anula qualquer outra garantia assumida por terceiros, não estando nenhuma empresa ou pessoa autorizada a 
fazer exceções ou assumir compromissos em nome da Dellamed.
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ESCANEIE-ME
PARA ACESSAR CONTEÚDOS
EXCLUSIVOS DELLAMED


